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Fig. 1

qualified technician

request the helpof a
(installer).

For any direct
assistance to the
automation system,
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Fig. 2
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Fig. 3
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KEY SELECTOR

The installer undertakes to instruct the user about correct
automation operation, also pointing out the actions to be taken
in case of emergency.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA / DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARA'_TION DE CONFORMITE
KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARACION DE CONFORMIDAD / DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Hersteller / Fabricante / Fabricante: BFT S.p.a.
Indirizzo / Address / Adresse / Adresse / Direccion / Endereco: Via Lago di Vico 44
36015 - Schio

VICENZA - ITALY

. Dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto: / Declares under its own responsibility that the following product:
/Déclare sous sa propre responsabilité que le produit: / Erklart auf eigene Verantwortung, daf das Produkt: /Declara, bajo su
propia responsabilidad, que el producto: / Declara, sob a sua responsabilidade, que o produto:

SELETTORE A CHIAVE, KEY SELECTOR, SELECTEUR A CLE, SCHLUSSEL-WAHLSCHALTER, SELECTOR DE LLAVE,
ELECTOR DE CHAVE

INTRO

. E conforme ai requisiti essenziali di sicurezza delle Direttive: / It complies with the main safety requirements of the following
Directives: / Est conforme aux exigences essentielles de sécurité des Directives: / Es entspricht den grundiegenden
Sicherheitsbedingungen der Direktiven: / Es conforme a los requisitos esenciales de seguridad de las Directivas: / Esta
conforme aos requisitos essenciais de seguranga das Directivas:

BASSA TENSIONE / LOW VOLTAGE / BASSE TENSION / NIEDERSPANNUNG / BAJA TENSION / BAIXA
TENSAO

73/23/CEE, 93/68/CEE (EN60335-1 ('94)) (e modifiche successive / and subsequent amendments / et modifications successives /
lind ihren nachfolgende Anderungen / e modificagoes sucessivas / y modificaciones sucesivas).

COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA / ELECROMAGNETIC COMRATIBIL!TY / COMPATIBILITE
ELECTROMAGNETIQUE / ELEKTROMAGNETISCHE KOMPA'[IBILITAT / COMPATIBILIDAD
ELECTROMAGNETICA / COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNETICA

89/336/CEE, 91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/CEE (EN61000-6-1, EN61000-6-2, EN61000-6-3, EN61000-6-4, EN55014-1,
EN55014-2) (e modifiche successive / and subsequent amendments / et modifications successives./ und ihren nachfolgende
Anderungen / e modificagdes sucessivas / y modificaciones sucesivas).
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SCHIO, 04/10/2001
Il Rappresentante Legale / The legal Representative
Le Représentant Lgbyal / Der gesetzlighe Vertreter
El Representante z‘gal / O Represefitante l/ al
- i:" ye
/ / // :
v (GIANCARLO BONOLLO)
BFT FRANCE| [BFTS.pa. ITALIA
Parc Club des Aygalades
35 bd capitaine GEZE
13333 MARSEILLE Cedex 14 Via Lago di Vico, 44
Tel. 0491101860 \ 36015 Schio (VI)
Fax 0491101866 Tel.naz. 0445 696511

BFT DEUTSCHLAND |
BFT Torantriebssysteme GmbH
Hintere Str. 100, 90768 Firth
http://www.bft-torantriebe.de

Tel.int. +39 0445 696533
Fax 0445 696522
Internet: www.bft.it
E-mail: sales @bft.it

Tel. 0911-7660090
Fax 0911-7660099
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